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Cordless Li-lon drill 20V
CDM1164

Thank you for buying this FERM product. By
doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

Read the enclosed safety warnings,

1. SAFETY INSTRUCTIONS
@ the additional safety warnings and the
instructions. Failure to follow the safety
warnings and the instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save the
safety warnings and the instructions for future

reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this

manual.

Risk of electric shock.
Variable electronic speed.
Rotation, left/right.

Do not use in rain.

Indoor use only.

Class Il machine - Double insulation -
You don’t need any earthed plug.
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L Max temperature 45°C.

Max 45°C

Switched-mode power supply.
In case of failure, the transformer is not
dangerous.

Do not throw the battery into fire.

Do not throw the battery into water.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.
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Separate collection for Li-ion battery.

Li-lon
The product is in accordance with the
c applicable safety standards in the
European directives.

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING!

Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.
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2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed

(grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of

electric shock.

Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces, such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while

you are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of

inattention while operating power tools may

result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always

wear eye protection. Protective equipment

such as dust mask, non-skid safety shoes, hard

hat, or hearing protection used for appropriate

conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
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turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

POWER SINCE 1965



9

o O
= 2

c

e

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.
Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.

If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion. NOTE The temperature ,,130 °C“
can be replaced by the temperature ,,265 °F*.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside

the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at

temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.
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Additional safety warnings for drills

and screw drivers

a) Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fasteners
may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.”

Safety instructions when using long

drill bits

a) Never operate at higher speed than the

maximum speed rating of the drill bit.

At higher speeds, the bit is likely to bend if

allowed to rotate freely without contacting the

workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with

the bit tip in contact with the workpiece.

At higher speeds, the bit is likely to bend if

allowed to rotate freely without contacting the

workpiece, resulting in personal injury.

c) Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits
can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.
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For the charger

Intended use

Charge only 20V (recommended) 2.0Ah or 4.0Ah

Li-ion type rechargeable battery packs. Other

types of batteries may burst causing personal

injury and damage.

a) The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction




b) Children being supervised not to play with
the appliance

c) Do not recharging non-rechargeable batteries!

d) During charging, batteries must be placed in
the well ventilated area!

Residual risks
Even when the power tool is used as
prescribed it is not possible to eliminate all
residual risk factors. The following hazards
may arise in connection with the power tool’s
construction and design:
a) Health defects resulting from vibration
emission if the power tool is being used
over longer period of time or not adequately
managed and properly maintained.
b) Injuries and damage to property to due to
broken accessories that are suddenly dashed.
Warning! This power tool produces an
A electromagnetic field during operation.
This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the
risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical
implants to consult their physician and
the medical implant manufacturer before
operating this power tool.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use

This cordless drill is intended for driving in and
loosening screws as well as for drilling in wood,
metal and plastic.

Technical specifications

Model No CDM1164
Voltage 20V ===
Chuck capacity 0.8 -10mm
Torque settings 17 + Drill mode
No load speed

Position 1: 0-350 /min

Position 2: 0-1300 /min
Weight 0.8 kg

Sound pressure level Lea
Sound power level La
Vibration

70.3 dB(A), K=5dB(A)
81.3 dB(A), K=5dB(A)
2.368 m/s? k=1.5m/s?

Model No CDA1167
Battery Type Lithium-lon
Voltage 20V==2
Capacity 2.0Ah
Recommended charger CDA1169, CDA1170
Weight 0.3kg
Model No CDA1169
Charger input 100-240V~ 50/60Hz Max 1A
Charger output 21.5===1.7A
Rechargeable battery pack 20V Li-ion 1.5Ah
Charging time 2.0Ah battery 90 minutes
Charging time 4.0Ah battery 120 minutes
Recomended batteries CDA1167,CDA1168
Weigth 0.15kg

Only use the following batteries of the FX-POWER
20V battery platform. Using any other batteries
could cause serious injury or damage the tool.
CDA1167 20V, 2Ah Lithium-lon (Included)
CDA1168 20V, 4Ah Lithium-lon

The following charger of the can be used to
charge these batteries.

CDA1169  Charger adapter (Included)
CDA1170  Quick charger

The batteries of the FX-POWER 20V battery
platform are interchangeable with all the FERM
FX-POWER battery platform tools.

Vibration level

The vibration emission level stated in this

instruction manual has been measured in

accordance with a standardized test given in

EN 62841; it may be used to compare one tool

with another and as a preliminary assessment of

exposure to vibration when using the tool for the
applications mentioned.

e Using the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure level.

e The times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level.

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns.




Description
The numbers in the text refer to the diagrams on
pages 2 - 3.

Fig. A

1. Machine

2. Battery

3. Battery unlock button
4. Work light

5. Charger

6. Charger LED indicator
7. Chuck

8. Gear selection switch
9. Direction switch

10. On/ off switch

11. Torque adjustment ring
12. Belt hook

3. OPERATING

A

Removing the battery from the machine (Fig. B)
e Push the battery unlock buttons (3) and pull
the battery out of the machine.

The battery must be charged before first
use.

Inserting the battery into the machine (Fig. B)
Ensure that the exterior of the battery is

A clean and dry before connecting to the
charger or machine.

¢ Insert the battery (2) into the base of the

machine.

e Push the battery further forward until it clicks
into place.

Charging the battery (with the charger) (Fig. C)

¢ Plug the charger plug into an electrical outlet
and wait for a while. The LED indicator on
the battery (6) will lighten up and show the
charging status.

¢ Plug the output of the charger into the round
socket of the battery.

LED indicator (6) (Fig. C)
The battery has 1 LED indicator (6) which
indicates the status of the charging process:

LED Charger status
Red Battery charging in progress
Green Battery charging finished, battery fully charged

e After the battery is fully charged remove the
charger plug from the outlet and remove the
battery from the charger.

A\

Fitting and removing drills or screwdriver bits
(Fig. D)

A\

The drill chuck (7) is suitable for drills and screw-

driver bits with round shaft as well as hexagonal

shaft.

e Hold the machine firmly with one hand

e Open the drill chuck (7) by rotating the chuck
with your other hand in clockwise direction until
it is opened far enough for the bit to slide in.

¢ |Insert the shaft of the drill or screwdriver bit

e Tighten the drill chuck again by firmly rotating
the chuck (7) counterclockwise.

e Check if the bit is centered well by shortly
activating the machine’s on/off switch.

When the machine is not being used
over a longer period of time it is best to
store the battery in charged condition.

Always remove the battery before
mounting an accessory.

Adjusting the gears (Fig. D)
The machine has 2 drill speeds, which can be
adjusted by sliding the gear switch (8) forward or

backwards. The number on the gear switch (8)
shows which position is chosen.

Never switch gears when the motor is
running, this will damage your machine.

Never put switch in the middle between
both positions, this will damage your
machine.




e Position 1: For slow drilling, large drilling
diameter or screw driving. The machine has
high power at a low speed.

e Position 2: For fast drilling or small drilling
diameter

Adjusting the direction of rotation (Fig. E)

e Set the direction switch (9) to position = in
order to drive screws or to use it for drilling.

e Set the direction switch (9) to position = in
order to remove screws.

Switching the machine on and off (Fig. E)
The on/off switch (10) is used for activating the
machine and adjusting rotation speed.

* Pressing the on/off switch (10) will activate
the machine, the further the switch is being
pushed, the faster the drill will turn.

¢ Releasing the on/off switch (10) will stop the
machine.

e Move the direction reversing switch (9) to the
middle position to lock the movement of the
on/off switch.

Adjusting the torque (Fig. E)

The machine has 17 different torque settings

and a special drill mode to set the power being

transmitted to the chuck.

By rotating the torque adjustment ring (11),

screws can be driven to a predetermined depth,

which is ideal for repetitive work. The higher the

number, the more torque will be transmitted.

e Select a low setting for small screws or soft
work material.

e Select a high setting for large screws, hard
work materials and when removing screws.

¢ You should preferably choose a setting as
low as possible when driving screws. Select
a higher setting if the motor slips before the
screw is fully tightened.

The machine is equipped with electronic
overload protection function. When the
machine gets overloaded it will shut
down automatically. When this happens,
please wait for a few seconds to let the
overload protection reset itself.

4. MAINTENANCE

A\

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

ENVIRONMENT

hid

A\

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
battery pack from the machine.

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

e For drilling, turn the torque adjustment ring (11)  RYZAARaTAL\ I 4

to the setting for drilling (&) by fully turning it
counterclockwise.
Ensure that the direction switch (9) is
always set to = during drilling.

FERM products are developed to the highest
quality standards and are guaranteed free of
defects in both materials and workmanship for the
period lawfully stipulated starting from the date

of original purchase. Should the product develop
any failure during this period due to defective
material and/or workmanship then contact your
FERM dealer directly.




The following circumstances are excluded from

this guarantee:

e Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

e Normal wear and tear.

e The tool has been abused, misused or
improperly maintained.

¢ Non-original spare parts have been used

This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are
no other warranties expressed or implied which
extend beyond the face hereof, herein, including
the implied warranties of merchantability and
fitness for a particular purpose. In no event shall
FERM be liable for any incidental or consequential
damages. The dealers remedies shall be limited
to repair or replacement of nonconforming units
or parts.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.

Akumulatorska Li-lon busilica 20V
CDM1164

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodecih dobavljac¢a. Svi
proizvodi koje Vam je isporucio Ferm proizvedeni
su prema najvisim izvedbenim i sigurnosnim
standardima. Kao dio nase filozofije takoder
pruzamo izvrsnu podrsku klijentima, koji podrzava
nase opsezno jamstvo. Nadamo se da éete uzivati
u kori$tenju ovog proizvoda jo§ mnogo godina.

1. SIGURNOSNE UPUTE
@ upozorenja, dodatna sigurnosna
upozorenja i upute. Nepostivanje

sigurnosnih upozorenja i uputa mogu uzrokovati
strujni udar, poZar i/ ili ozbiljne ozljede. Sacuvaijte
sigurnosna upozorenija i upute za buducu
uporabu.

Procitajte priloZzena sigurnosna

Sljedeci simboli se koriste u korisnickom
priruéniku ili na proizvodu:

Procitajte upute za uporabu.
Oznacava opasnost od tjelesne ozljede,
gubitka Zivota ili oStecenja alata u slucaju

nepridrZavanja uputa iz ovog prirucnika.

Opasnost od elektricnog udara.

Varijabilna elektronicka brzina.

DEP>P>A

Rotacija, lijevo / desno.

g [

Nemojte koristiti na kisi.

Samo za unutarnju uporabu.

Stroj klase Il - Dvostruka izolacija —
Ne trebate uzemiljeni utikac.

10



LS
N Max. temperatura 45°C.

Max 45°C

Napajanje s ugradenim regulatorom.

Ne bacajte akumulator u vatru.
Ne bacajte akumulator u vodu.

Nemojte odlagati proizvod u
neprikladnim spremnicima.

Odvojeno sakupljajte Li-ion akumulatore.

Sl P XN

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja

A i upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
mozZe rezultirati strujnim udarom, poZzarom i/ili
ozbiljnim ozljedama.

Proizvod je u skladu s vaZzec¢im
sigurnosnim standardima u europskim
direktivama.

UPOZORENJE!

Upozorenja i upute ¢uvajte za buduce potrebe.
Izraz “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se
na vas elektri¢ni alat napajan iz gradske mreZe (sa

Zicom) ili elektri¢ni alat napajan baterijom (bez Zice).

1) Sigurnost radnog prostora

a) Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Zakrceni ili mracni prostori
prizivaju nezgode.

b) Elektricne alate nemojte upotrebljavati
u eksplozivhom okruzenju, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinovaiili
prasine. Elektricni aparati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili isparavanja.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje tijekom
upotrebe elektri¢nih alata. Zbog odvracanja

Transformator nije opasan u sluc¢aju kvara.

L)

kR

S

d

&

3)
a)

b

pozornosti mogli biste izgubiti nadzor nad
uredajem.

Zastita od elektri¢ne struje

Utikaci elektriénih alata moraju odgovarati
utiénicama. Nikad ni na koji nac¢in ne
prepravljajte utikaé. Prilikom upotrebe
elektri¢nih alata s uzemljenjem ne koristite
prilagodne utikac¢e. Neizmijenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjit Ce rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavaijte fizicki dodir s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora,
metalnih okvira i hladnjaka. Postoji povecani
rizik od elektri¢nog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektriéne alate ne izlazite kiSi ni vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni alata povecat ce
rizik od elektricnog udara.

Kabel ne upotrebljavajte za nepredvidene
namjene. Kabel nikad ne upotrebljavajte za
nosenje, povlacenje ili odvajanje utikaca
elektriénog alata iz elektri¢ne uti¢nice. Kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja i ostrih
ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapleteni
kabel povecat ce rizik od elektri¢cnog udara.
Prilikom rada s elektriénim alatom na
otvorenom prostoru upotrijebite produzni
kabel koji je za to predviden. Upotreba
produznog kabela koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjeci upotrebu
elektriénog alata u vlaznim uvjetima,
upotrijebite napajanje s diferencijalnom
sklopkom za zastitu od neispravnosti
uzemljenja (RCD). Upotreba RCD sklopke
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Osobna sigurnost

Budite na oprezu, pazite sto radite i
primjenjujte zdravorazumski pristup
prilikom rada s elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim
alatom moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Koristite opremu za osobnu zastitnu.
Uvijek koristite zastitu za o¢i. Upotreba
zaStitne opreme poput maske protiv prasine,
sigurnosnih cipela protiv klizanja, cvrste kape ili
zastite sluha u odgovarajucim uvjetima smanjit

POWER SINCE 1965
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Ce rizik od osobnih ozljeda.

dopustite osobama koje nisu upoznate s

c) Sprijecite nepredvidena ukljuéivanja. alatom ili ovim uputama da rade s njim.
Prije priklju¢ivanja u elektricnu mrezuili Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobucenih
umetanja akumulatorske baterije, kao i korisnika.
prije uzimanja ili nosenja alata, provjerite je  €) Elektri¢ne alate potrebno je odrzavati.

li prekidaé u iskljuéenom polozZaju. Nosenje Provjerite ima li kakvih otklona ili savinu¢a
elektricnog alata pri cemu je prst na prekidacu pokretnih dijelova, pucanja dijelovalili

ili prikljucivanje elektri¢nog alata kojemu je kakvih drugih stanja koja mogu utjecati na
prekidac ukljucen priziva nezgode. rad elektriénog alata. Ako je alat ostecen,

d) Prije nego ukljucite elektri¢ni alat, uklonite popravite ga prije upotrebe. Velik broj nezgoda
s njega sve kljuceve za prilagodavanje prouzrokovan je lose odrzavanim elektri¢nim
i sl. Ostavljanje kljuca na rotiraju¢em dijelu alatima.
elektricnog alata moze dovesti do ozljede. f) Rezne dijelove alata odrzavajte ostrima

e) Nemojte predaleko posezati. Stalno i €istima. Pravilno odrZavanje radnih alata
odrzavaijte ravnotezu i stojte ¢vrsto na s o$trim rubovima smanjuje vjerojatnost
nogama. 7o omogucuje bolju kontrolu njegovog povijanja i lakSe je za kontroliranje.
elektricnog alata u neocekivanim situacijama. g) Elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd.

f) Pravilno se obucite. Ne nosite Siroku upotrebljavajte u skladu s ovim uputama
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice te uzimajuci u obzir radne uvjete i posao
uvijek drzite podalje od pokretnih dijelova. koji je potrebno obaviti. Upotreba elektricnih
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavo alata za poslove za koje nije namijenjen moze
obucenu odjecu, nakit ili dugu kosu. dovesti do opasnih situacija.

g) Ako upotrebljavate uredaje za usisavanje h) Rucke i rukohvate odrzavajte suhima,

i prikupljanje prasine, osigurajte njihovo cistima te bez ulja i masti. Klizave rucke i
pravilno povezivanje i upotrebu. Upotreba rukohvati ne omogucuju sigurnu upotrebu i
uredaja za prikupljanje prasine moze smanijiti upravljanje alatom u neocekivanim okolnostima.
opasnosti vezane uz prasinu.

h) Ne dopustite da zbog samopouzdanja 5) Upotreba i cuvanje baterije
ste¢enog ucestalom upotrebom alata a) Punite samo punja¢em koji je preporucio
zanemarite sigurnosna pravila. NepaZljivo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu
postupanje moZe uzrokovati ozbiljne ozljede za vrstu baterije moZe uzrokovati poZar ako se
djeli¢ sekunde. upotrebljava s drugom baterijom.

b) Elektri¢ne alate upotrebljavajte isklju¢ivo

4) Upotreba i Cuvanje elektri¢nih alata s preporu¢enim baterijskim uloScima.

a) Elektriéni alat nemojte forsirati. Koristite Uporaba bilo koje druge baterije moze
ispravan elektri¢ni alat za vasu primjenu. predstavijati rizik od ozljede i poZara.

Prikladan elektricni alat bolje ce i sigurnije c) Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje
obaviti posao brzinom za koju je predviden. od drugih metalnih predmeta kao $to su

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se spajalice, nov¢ici, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi
prekida¢ ne moze prebaciti u iskljuceni ili maleni metalni predmeti koji mogu dovesti
ukljuéeni polozaj. Svaki elektricni alat kojim do spajanja polova. Kratko spajanje polova
se ne moZe upravljati pomocu prekidaca baterije moZe uzrokovati opekline i poZar.
predstavlja opasnost i potrebno ga je popraviti. d) Ako se baterija nepravilno koristi, iz

c) Prije prilagodavanja, zamjene nastavaka nje moze iscuriti tekucéina. Izbjegavajte
ili pohrane elektri¢nog alata iskljucite kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta,
utika¢ iz uti¢nice ili odvojite akumulatorsku isperite vodom. Ako tekucina dode u
bateriju. Te sigurnosne preventivne mjere kontakt s o¢ima, zatrazite medicinsku
smanjuju rizik od nehoti¢nog pokretanja pomo¢. Tekucina koja iscuri iz baterije moZe
elektricnog alata. uzrokovati iritacije ili opekline.

d) Elektricne alate koji se ne upotrebljavaju e) Ako su baterija ili alat osteceni ili
pohranite izvan dohvata djece i ne modificirani, nemojte ih upotrebljavati.
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OStecene ili modificirane baterije mogu biti
nepredvidljive i uzrokovati poZar, eksploziju i
ozljede.
f) Bateriju i alat nemojte izlagati vatri
ni visokim temperaturama. /zlaganje
vatri ili temperaturama visima od 130°C
moZe uzrokovati eksploziju. NAPOMENA
Temperatura “130°C” moZe se zamijeniti
temperaturom “265°F”.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
navedenog raspona moze uzrokovati ostecenje
baterije i poZar.

Q

)

Servisiranje

Elektriéne alate servisirajte kod
kvalificiranog servisera i upotrebom
identiénih zamjenskih dijelova. Na taj cete
nacin osigurati sigurnost pri odrzavanju alata.
Nemojte servisirati ostec¢ene baterije. Servis
baterije smije obavljati samo proizvodac ili
ovlasteni servis.

&

c

Dodatna sigurnosna upozorenja za

busilice i odvijace

a) Drzite alat za izolirane povrsine za
zahvacanje kada izvodite operacije kod
kojih rezni pribor moze dodirnuti skrivene
zice ili vlastiti kabel. Rezni pribor u dodiru
sa “Zivom” Zicom pretvara metalne dijelove
elektricnog alata “Zivim” i moZe uzrokovati
strujni udar.

Sigurnosne upute za upotrebu dugih

svrdala

a) Nemojte upotrebljavati pri brzini viSoj od
maksimalne nazivne brzine svrdla. Nastavak
se pri viS$im brzinama moze saviti ako se rotira
slobodno bez kontakta s radnim materijalom,
Sto moZe dovesti do ozljeda.

b) BusSenje uvijek zapo¢€nite pri niskoj brzini s

nastavkom u kontaktu s radnim materijalom.

Nastavak se pri viS§im brzinama moZe saviti
ako se rotira slobodno bez kontakta s radnim
materijalom, sto moZe dovesti do ozljeda.

c) Primijenite pritisak samo u ravnoj liniji s
nastavkom, ali nemojte pritiskati prejako.
Nastavci se mogu saviti te dovesti do pucanja
ili gubitka nadzora te ozljeda.

O punjacu

Namjeravana uporaba

Napunite samo 20V MAX. 2.0ili 4.0 Ah Li-ion

punjive akumulatore. Ostale vrste akumulatora

mogu praskom izazvati osobne ozljede i

ostecenja.

a) Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci

djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im

nije dan nadzor ili uputstvo.

Djeca koja se nadziru da se ne igraju s

aparatom.

c) Nemoijte puniti akumulatore koji se ne mogu
puniti!

d) Tijekom punjenja akumulatori moraju biti
smijesteni u dobro prozraéenom prostorul!

b

-

Preostali rizici

Cak i kada se elektriéni alat koristi kao §to

je propisano, nije moguce eliminirati sve

preostale ¢imbenike rizika. Sljedece opasnosti

mogu nastati u vezi s konstrukcijom i dizajnom
elektri¢nog alata:

a) Zdravstveni nedostaci koji nastaju zbog
emisije vibracija, ako se elektri¢ni alat koristi
tijekom duljeg vremenskog razdobilja ili nije
adekvatno voden i pravilno odrzavan.

b) Povrede i oste¢enja imovine uslijed slomljenih
pribora koji su iznenada poletjeli.

Upozorenje! Ovaj elektricni alat

A proizvodi elektromagnetsko polje tijekom

rada. Ovo polje, pod odredenim

okolnostima moze ometati aktivne ili

pasivne medicinske implantate. Da biste

smanyjili opasnost od teskih ili kobnih

ozljeda, preporucujemo osobama s

medicinskim implantatima da prije

koristenja ovog elektricnog alata
konzultiraju svog lijecnika i proizvodaca
medicinskih implantata.

2. INFORMACIJE O STROJU

Namjeravana uporaba

Ova akumulatorska busilica namijenjena je za
uvijanje i odvijanje vijaka, kao i za busenje drveta,
metala i plastike.

POWER SINCE 1965
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Tehnicke specifikacije

Model br CDM1164
Napon 20V=—=
Kapacitet stezne ¢aure 0.8 - 10mm
Postavke zakretnog momenta 17 + rezim busenja
Brzina bez opterecenja

Pozicijal: 0-350 /min

Pozicija 2: 0-1300 /min
TeZina 0.8 kg

Razina zvucnog tlaka Lpa

70.3 dB(A), K=5dB(A)

Razina zvucne snage Lwa

81.3 dB(A), K=5dB(A)

Vibracije

2.368 m/s? k=1.5m/s?

Model CDA1167
Vrsta baterije litij-ionska
Napon 20V ===
Kapacitet 2.0 Ah
Preporuceni punja¢ CDA1169, CDA1170
Masa 0.3kg
Model CDA1169
Ulaz punjaca 100-240V~ 50/60Hz Maks 1A
Izlaz punjaca 21.5===1.7A
Punjiva baterija litij-ionska 20V Li-ion 1.5Ah
Vrijeme punjenja baterije od 2 Ah 90 minuta
Vrijeme punjenja baterije od 4 Ah 120 minuta
Preporucene baterije CDA1167,CDA1168
Masa 0.15kg

Koristite samo sljedece baterije platforme FX-
POWER 20V. Upotreba bilo kojih drug ih baterija
moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili o$tec¢enje

alata.
CDA1167

20V, 2 Ah litij-ionska (isporu¢ena)

CDA1168 20V, 4 Ah litij-ionska

Sljededi punja¢ moze se upotrijebiti za punjenje

ovih baterija.
CDA1169

CDA1170  brzi punja¢

prilagodnik za punjenje (isporucen)

Baterije platforme FX-POWER 20V mogu se
upotrijebiti uz sve alate baterijske platforme FERM

FX-POWER.

Razina vibracija

Razina emisije vibracija, nazna¢en na poledini
ove upute za uporabu, izmjerena je sukladno
standardiziranim testom danom u EN62841;
moze se Koristiti za usporedbu jednog alata s
drugim, kao i za preliminarnu procjenu izlozenosti
vibracijama, kada se ovaj alat koristi za navedene

svrhe.

e KoriStenje alata u drugacije svrhe ili s drugimiili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati razinu izloZzenosti.

¢ Vrijeme kada je alat isklju¢en ili je ukljucen, ali
se njime ne radi, moZze znacajno smanijiti razinu
izloZenosti.

Zastitite se od djelovanja vibracija odrzavanjem
alata i njegovih nastavaka, odrzavajuci vase ruke
toplim i organiziranjem vasih uzoraka rada.

Opis
Brojevi u tekstu odnose se na dijagramove na
stranicama 2 - 3.

Sl.

1. Strol

2. Akumulator
3. Gumb za odbravljivanje akumulatora
4. Radno svjetlo
5. Punjac

6. LED indikator punjac¢a

7. Futer

8. Prekidac za odabir stupnja prijenosa

. Prekida¢ smjera

10 On/off prekida¢

11.Prsten za podeSavanje zakretnog momenta
12.Kuka za remen

3. RUKOVANJE

A

Uklanjanje akumulatora iz stroja (sl. B)
e Gurnite gumbe za odbravljivanje akumulatora
() i izvucite akumulator iz stroja.

@ -

Akumulator se mora puniti prije prve
uporabe.

Umetanje akumulatora u stroj (sl. B)

f Osigurajte da je vanjska strana

akumulatora Cista i suha prije spajanja na
punjac ili stroj.
e Umetnite akumulator (2) u podnoZzje stroja.
e Gurnite akumulator prema naprijed dok ne
sjedne na svoje mjesto.
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Punjenje akumulatora (s punja¢em) (sl. C)

e Ukljucite utika¢ punjaca u elektri¢nu uti¢nicu
i pricekajte neko vrijeme. LED indikator na
punjacu (6) ¢e posvijetliti i pokazati status
punjaca.

® |zlaz punjaca prikljucite u okruglu utié¢nicu
baterije.

LED indikator (6) (sl. C)
Punja¢ ima 1 LED indikator (6) koji oznacava
stanje procesa punjenja:

LED Stanje punjenja
Crveno  |Punjenje akumulatora u tijeku

Punjenje akumulatora zavrSeno, akumulator je
Zeleno :

potpuno napunjen

e Nakon $to je akumulator potpuno napunjen,
uklonite utika¢ punjaca iz uti¢nice i izvadite
akumulator iz punjaca.

A

Postavljanje i uklanjanje burgija ili umetaka (sl. D)
Uvijek izvadite akumulator prije ugradnje
pribora.

Kada se stroj ne upotrebljava tijekom
duljeg vremena, najbolje je pohraniti
akumulator u napunjenom stanju.

Futer (7) je prikladan za burgije i vijke s okruglim

stablom kao i s $esterokutnim stablom.

o Cuvrsto drzite stroj s jednom rukom.

e Otvorite futer za burgiju (7) zakretanjem futera
s drugom rukom, u smjeru kazaljke na satu,
dok se futer ne otvori dovoljno da se umetak
moze ugurati.

¢ Umetnite stablo burgije ili umetka.

e Zategnite burgiju opet, zakretanjem futera (7) u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

e Provjerite je li umetak dobro usredoto¢en
kratkim aktiviranjem on/off prekidaca.

Podesavanje zupcanika (sl. D)

A

Nikad ne prebacujte zupcanike kad
motor radi, Sto bi ostetilo vas stroj.

Nikada ne stavijajte prekidac u sredinu
izmedu oba poloZaja, Sto ce ostetiti vas
stroj.

Stroj ima 2 brzine bu$enja, koje se mogu podesiti
klizanjem prekidaca stupnja prijenosa (8) naprijed
ili natrag. Broj na prekidacu stupnja prijenosa (8)
pokazuje koji je polozaj odabran.

e Pozicija 1: Za sporo busenje, veliki promjer
burgije ili za rad sa vijcima. Stroj ima veliku
snagu pri maloj brzini.

e Pozicija 2: Za brzo busenije ili mali promjer
burgije.

Podesavanje smjera vrtnje (sl. E)

e Postavite prekida¢ smjera (9) u pol0Za] <t
kako biste uvrtali vijke ili biste busili.

e Namjestite prekida¢ smijera (9) u poloZa;j ==
kako biste odvrtali vijke.

Ukljucivanje i iskljucivanje stroja (sl. E)

On/off prekidac (10) se koristi za aktiviranje stroja i

za podesavanije brzine vrtnje.

e Pritiskom na prekida¢ on/off (10) aktivira se
stroj, dok se daljim pritiskom na prekida¢
povecava brzina.

e Otpustanje on/off prekidaca (10) stroj se
zaustavlja.

e Pomaknite prekidac za okretanje naprijed/
natrag (9) u srednji polozaj, kako biste zabravili
kretanje prekidac¢a on/off.

Podesavanje zakretnog momenta (sl. E)

Stroj ima 17 razli€itih postavki okretnog momenta

i poseban nacin busenja za postavljanje snage

koja se prenosi na futer. Zakretanjem prstena za

podesavanje zakretnog momenta (11) vijci se
mogu uvrteti do odredene dubine, sto je idealno
za ponavljanje rada. Sto je vedi broj, to ée biti vedi
okretni moment.

e Odaberite nisku postavku za male vijke ili
mekani radni materijal.

e (Qdaberite veliku postavku za velike vijke, tvrde
materijale i za uklanjanje vijaka.

¢ Najpovoljnije je odabrati postavku $to
je moguce nize, prilikom uvrtanje vijaka.
Odaberite viSu postavku ako motor provrti
prije nego $to se vijak pritegne.

e Zabusenje, zakrenite prsten za podesavanije
zakretnog momenta (11) na polozaj za
busenje (€WN) potpuno ga okrec¢udi u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Provjerite je li prekida¢ smjera (9) uvijek
postavijen na —a= tijekom busenja.
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Stroj je opremljen elektronskom zaStitom
od preopterecenja. Kada stroj postane
preopterecen, automatski ce se ugasiti.
Kada se to dogodi, pricekajte nekoliko
sekundi da se zastita od preopterecenja
ponisti.

4. ODRZAVANJE

A\

Redovito Cistite kuciste stroja mekom krpom, po
mogucnosti nakon svake uporabe. Osigurajte

se da otvori za ventilaciju ne sadrze prasinu i
prljavstinu. Uklonite upornu prljavstinu mekom
krpom, navlazenom sapunicom. Nemojte koristiti
otapala poput benzina, alkohola, amonijaka itd.
Takve kemikalije oStecuju sintetske komponente.

OKOLIS

hid

A\

Prije ¢iScenja i odrZzavanja uvijek iskljucite
stroj i odspojite akumulator iz stroja.

Neispravan i/ili odbacen elektricni ili
elektronicki aparat potrebno je sakupljati
na odgovarajucim mjestima za
recikliranje.

Samo za zemlje Europske unije

Alate nemojte odlagati u kucanski otpad. Prema
europskim smjernicama 2012/19/EU za otpadnu
elekti¢nu i elektroni¢ku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloZziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

JAMSTVO

FERM proizvodi razvijeni su prema najvi§im
standardima te ¢e zajam¢&eno biti bez kvarova u
materijalima i izradi tijekom zakonski propisanog
razdoblja od datuma kupnje. Ako se u tom
razdoblju dogode bilo kakvi kvarovi proizvoda
zbog pogresaka u materijalu i/ ili izradi, obratite se
izravno svom FERM dobavljacu.

Sljedece okolnosti iskljucene su iz ovog jamstva:
e neovlasteni servisi pokusali su izvoditi
popravke ili izmjene na uredaju;

e uobicajeno habanje i troSenje;

e alat je bio zloupotrebljavan ili nepravilno
odrzavan;

e Kkoristeni su neizvorni rezervni dijelovi.

Ovo predstavlja isklju¢ivo jamstvo koje pruza
tvrtka, izriCito ili implicirano. Ne pruzaju se nikakva
druga jamstva, izri¢ita ili implicirana izvan ovdje
navedenog obima, uklju€ujuéi implicirana jamstva
utrzivosti ili prikladnosti za odredene svrhe.

FERM nece ni u kojem slucaju biti odgovoran

ni za kakve slu¢ajne ili posljedi¢ne $tete. Pravni
lijekovi dobavljaca bit ¢e ograni¢eni na popravak
ili zamjenu neispravnih uredaja ili dijelova.

Proizvod i korisniéni priruénik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu
promijeniti bez upozorenja.
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AKKyMynaTopHasa nMTuUin-uoHHasa
apenb 20 B
CDM1164

Bnarogapum Bac 3a nprobpeTeHrie [aHHoro
nagenus Ferm. Tenepb eCTb BENMKONENHbIN
MHCTPYMEHT OT OOHOr0 U3 BeyLLMX
eBponencKnx NocTaBLLMKOB. Bce nagenus,
KOTOpble NoCTaBsieT BaM Ferm, narotoBneHbl

B COOTBETCTBUM C BbICOYANLIMMK CTaHAApTaMun
B OTHOLLEHMWU NPON3BOAUTENIBHOCTU 1
6e3onacHocTu. Kpome Toro, Mbl npegiaraem
NPEBOCXOAHOE 06CY>)KMBaHNE 3aKa34nKoB,
KOTOpOEe Noaaep>KMBaETCH HaLlell KOMMNIEKCHOM
rapaHTunel - 3To YacTb Halleln dunocohum.

Mbl Hageemcs, 4TO Bbl BygeTe nonyyarb
YAOBONbCTBYE OT PaboTbl C 3TUM UHCTPYMEHTOM
B TEYEHNE MHOIMUX JeT.

A U
ACMONb30BAHI

MpouTuTe Nnpunaraembie
@ npepynpeXxapeHusi no 6eaonacHomy

NCMOoJIb30BaHUIO, AOMNOJIHATENbHbIE
npeaynpeXneHust U UHCTPYKLUUN.
HecobnoaeHve npenynpexxaeHui rno
6e30rMacHoOMy UCroIb30BaHNIO Y UHCTRYKLUM
MOXET MPUBECTH K [MOPAKEHUIO 3/IEKTPUHECKUM
TOKOM, BO3ropaHuo u/uiv cepbe3How TpaBMe.
CoxpaHuTe npegynpeXxaeHns no
6e30MacHOMY UCTNOJIb30BaHUIO U UHCTPYKLUKN
Ang o6paleHus K HUM B Gyayiem.

» .V » VV.:II
\V

B pykoBopacTBe v Ha n3genuu npucyTCTBYoT
criepytoLye 3HauKu:

lpounTarite pykoBO4CTBO
rnosiL3oBaTesis.

VHCTPYMEHTA, TPaBM WU CMEPTU B
cl1ly4ae HeCObIO[EHNSI HCTPYKLMA,
MpVBEAEHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE
nosb30BaTeis.

f Yka3biBaeT Ha PUCK roBpexneHus

OnacHocTb ropa’keHvisi SJIeKTPU4YeCKUM
TOKOM.

Perynupyemasi CKOpOCTb.

BpateHwve BripaBo/BrieBo.

He vicrionb3yiTe a1eKTpONHCTPYMEHT
oA AoXAeMm.

Mcnonbsyﬁre TOJIbKO B NOMeLLeHUsIX.

Usgenwe Il knacca - [jBoviHasi n3osnsiymsi
- B 3a3emneHHoV po3eTke HET
HeobxoaMMOCTH.

MakcumansHas Temneparypa 45°C

UMy nbCHbIVE UICTOYHUK MUTAHWS.

B csiyqae Bbixoga u3 cTposi
TpaHcpopmMaTop He npeacTaBseT
0r1acHoCT.

He 6pocarite 6aTapeto B OroHsb.

He 6pocarite 6atapeto B BoAy.

BbibpachbiBasiTe n3gesme To/bKO B
npegHasHa4YeHHble AJ151 3TOro
KOHTENHEPHI.

UoHHO-nnTneBble 6atapen Hy>kKHO
YTUIN3MpoBaTh OTAE/bHO.

[a+Hoe nsgenve cooTBeTcTByeT
MPUMEHUMbIM CTaHgapTam
6e30MacHOCTY eBPOMNeNCKUX AUPEKTYB.
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OBLUUE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU
BHuMaTensHO npoyTuTe BCe

A pyKoBogCTBa Nno TexHnke

6e30nMacHOCTU U UHCTPYKUnK. HecobroaeHvie
yKasaHWi v UHCTPYKLMI MO TEXHUKE
6e30r1aCHOCTY MOXKET CTaTb NPUYUHON
roparkeHuisi 71IEKTPUHECKM TOKOM, ro)kapa n/
WIN TSAXKeJIblX TpaBM.

BHUMAHMUE!

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO.

TepMUH «3/IEKTPOUHCTPYMEHT» BO BCEX
rpaBwuax, NepedncIEHHbIX HXKe, OTHOCUTCS K
paboTaroLyyM OT CETU (CO LUHYPOM MUTaHUS)
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTaM 1IN AEVCTBYIOLLUM OT
akkymysisitopa (6e3 LHypa nuTaHusi)
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTAM.

1) PaGouee mecto

a) Pa6ouee MmecTo JO/MKHO ObITb YUCTBIM U
XOPOLO OCBELWEHHBIM. 3arpOMOXAEHHbIE U
He[oCTaTO4YHO OCBELLEHHbIE paboyne mecTa
CnocobCTBYOT TPaBMaTU3My.

b) He ucnonb3ayitTe aneKTpPONHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOOMNACHbIX YC/IOBUSIX, HAanpumep,
BGIN3N NNerkoBOCNIAaMEHSIOLLMNXCS
XXUAKOCTeN, razos unum yactuu. Bo Bpemsi
paboTbl NEKTPONHCTPYMEHTA BO3HUKAIOT
NCKpbl, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb
BOCM/IaMEHEHNE B3PbIBOOMACHbIX YacTuLL.

c) Bo Bpemsi paGoTbl C 31EKTPOUHCTPYMEHTOM
BET 1 MOCTOPOHHME A0JDKHbI HAXOAUTBLCSA
Ha 6e3onacHom paccTosHuu. OTBEKasCh, Bbl
MOXKETE NMOTEPSITb KOHTPOSb Haf, YNpaB/ieHNeEM.

2) dnekTpoTexHuyeckasa 6e3onacHocTb

a) Bunka anekTpoMHCTpPyMeEHTa [0JDKHA
TOYHO COOTBETCTBOBATD LUTENCE/IbHOMN
po3eTke. Hukorga He BHOCUTE U3MEHeHUst
B KOHCTpyKUuio BUNKu. He ncnonb3ayiite
nepexofHbie YCTPOWCTBA AN BUJIKM,
KOTOpble 3a3eMIA0T (3aMbIKaloT Ha
3eMJ110) NIeKTPONHCTPYMEHTDI. He
MOV ULMPOBaHHbIE BUSIKM 11 TOYHO
COOTBETCTBYHOLLME UM LUTENCESIbHbIE PO3ETKM
YMEHbLLAIOT BEPOATHOCTbL NMOPaXKeHs
3/1EKTPUYECKVIM TOKOM.

b) He ponyckaiiTe koHTaKTa YyacTei Tena c
3a3eMJIEHHbIMMW NN 3aMKHYTbIMU Ha 3eMJTH0

e

«

c

NMOBEPXHOCTAMM, HaNnpumvep, ¢
NOBEPXHOCTbIO TPY6, paavaTopoB,
KYXOHHbIX MJIUT, XONTOAUITbHUKOB.
CyLecTByeT NOBbILLEHHAst ONacHOCTb
NopakeHUsi SNEKTPUYECKM TOKOM, ECIN
Balie Teno 3a3emneHo unm 3aMKHyTO Ha
3eMIto.

He ocTaBnsiiTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTbI Nog
AOXAEM UM BO BNaXKHbIX ycnoBusx. Boga,
nonaeLlas Ha 3NEKTPOVHCTPYMEHT, NOBbILLAET
BEPOSITHOCTb MOPAXXEHUS ANIEKTPUHECKIM
TOKOM.

He HapyLwiainTe pexxum akcnnyarauum
ceTeBoro wHypa. Hukorpa He nepeHocuTte
3NeKTPOMHCTPYMEHT, fiepXKa ero 3a WHyp,
He pAépranTe, U He TAHUTE 3a LUHYP, YTOObI
OTK/IIOUUTb BUJIKY OT po3eTKu. 3awuwanrte
LWHYP OT UICTOYHMKOB Tenna, macern,
npeaMeToB C OCTPbIMU Kpasimn unum
ABWXYLUMUCSA YacTamu. [ToBpexXaEHHbIe
VN CryTaHHbIE LWHYPbI MATaHNUS NMOBbILLAIOT
BEPOSATHOCTb MNOPa>KEHNSI ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

Ecnun aneKTpoHCTPYMEHT UCnosnb3yeTcs
BHE NOMeELLEHUI, NPUMEHSIATE TONTbKO
npepHasHaYeHHble 415l HAPY>KHbIX paboT
yANuHUTENW. NpuMeHeHre WHYPOB NUTaHWs,
npeaHasHayYeHHbIX A4S HApY>KHbIX paboT,
YMEHbLLIAET BEPOSITHOCTb MOPaXXEHUSI
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu ncnonb3osaHue
3N1eKTPOUHCTPYMEHTa B YCIIOBUSIX
BNIAXKHOW OKpYy)Xkatoweli cpeabl Hen36eXXHo,
Heo6Xx0ANMO UCMNOJIb30BaTh UCTOYHUK
TOKa. 3aLLUMLLEHHbIN YCTPONCTBOM 3aLLMTHOrO
oTkntodeHus (Y3O)MprumeHeHne Y30 cHuxkaet
PVICK MOPa>keHNsi 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

JInyHaa 6e3onacHoCTb

ByabTe BHUMaTebHbl, KOHTPONIMPYHATE
CBOU AEVNCTBUA N PYKOBOACTBYUTECH
3ApaBbIM CMbICTIOM NMpu pa6oTe ¢
3N1eKTPOMHCTpyMeHTOM. He paGoTaiite ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl yCTanu
WM HaXO[UTECH NMOA BUSAHUEM
HapKOTUKOB, afikorons UM MeauLUHCKUX
npenaparoB. [1oTepsi BHUMaHus npu paboTe
C 3NEKTPOVHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TSOKENbIM TENECHBIM NOBPEXAEHNSIM.
Ucnonb3ayiiTe cpeacTsa MHANBUAYanbHOM
3awumTbl. Bcerpa Hocute 3aWnUTHbIE OUKM.
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Vcnonb3oBaHue cpeacTs NHONBUOYaSIbHON
3alUmMTbl, TaKNX Kak 3alimMTHast Macka, obyBb
Ha HeCKOJb3siLLEeN NOAOLWBE, 3aLLMTHbIN LUIEM
VI CPEACTBO 3alLMTbl OPraHoB CIyxa, - B
3aBMCMMOCTH OT YCIIOBUI paboTbl, CHUXKAET
PUCK NONyYeHUsi TPaBM.

c) MpuHumanTe mepbl B Liensix uséexxaHusi

HenpeaHamepeHHoro 3anycka. Mepep,

NOAK/OYEHNEM 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTa K

3NIEKTPONUTAHUIO U/VUNN K aKKYMYNATOPHOMN

6arTapee, Korga 6epeTe yCTPOMNCTBO Unun
npuv ero TpaHCNopTUPOBKe y6eauTech,

YTO 3NIEKTPOUHCTPYMEHT HaXoauTCs B

BbIKJIOYEHHOM COCTOSIHUN. HolleHre

VWHCTPYMEHTa C NanbLeM Ha BbikSlouaTene

onacHO, U MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY

cnyyato.

Y6upaliite perynmpoBoYHbl€ UHCTPYMEHTDI

1 raeyHble KJII04M Nnepep BKIIYEeHnem

3NIeKTPONHCTPYMEHTA. [[aeyHbIN KoY nnn

PEerynMpoBOYHbI UHCTPYMEHT, OCTaB/IEHHbIE

B COEMVHEHNM C BpaLLalLLVMCS AeTansiMmn

3N1EKTPOVHCTPYMEHTA, MOIYT NPUBECTU K

TeNleCHbIM NMOBPEXOEHNAM.

€) He HaknoHsaTech upeamepHo. PaboTtaiTe B
6e3onacHoi No3uLMn u BCE Bpems
coxpaHsaiTe paBHoBecue. IT0 obecrneunT
Hapgnexallee ynpasneHue
3N1EKTPOVHCTPYMEHTOM MPU HEOXKUAAHHbIX
cuUTyaumsix.

f) OpeBanTecb Hapgnexawum o6pasom. He
HapeBanTe NPOCTOPHYIO oAeXxay v
toBenvpHble usaenus. CoenanTe Tak,
4YTOGbI BalLM BOJIOCbI, OAEXAa U NepvaTKu
HaxoAUINCb Ha OCTaTOYHOM PACCTOSIHUM
OT ABMXYLMXCA YacTel. [TpocTopHas
OfleX[a, IOBENUPHbIE U3OENVS U OJIVIHHbIE
BOJIOCbI MOIYT BbITb 3aXBaYeHbI
OBUXYLLMMUCS YacTSMM.

g) B cnyuae ecnu npegycmMoTpeHO
NoAK/IoYeHVe NbineynasnvBaroLero
yCcTpoiicTBa y6eauTecb, UTO OHO
noacoeaMHEHo 1 HapéXHo paboTaer.
Vicnonb3oBaHve Takoro poaa yCTponcTs
yMeHbLUa€eT Bpen, OT BO3AENCTBYS MbIN.

h) Bcerpa coxpaHsiiTe 6AUTENbHOCTb
1 cobGniogalite npaBuia TEXHUKN
6e3onacHocTy Npu pa6oTe C
3N1IeKTPOMHCTPYMEHTOM. MOMeHT
HEBHUMATENBHOCTU MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

e

4) WUcnonb3oBaHue 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTa u
yxojA 3a HUM

a) He neperpyxaiiTe 3N1€KTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yinte 31eKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO
no Ha3Ha4eHuto. [pumeHeHne
3N1EKTPOVHCTPYMEHTA MO Ha3Ha4YeHuo caenaet
paboTy 6onee apheKTUBHOM 1 6E30MaCHON.

b) He ncnonbayiite 3n1eKTPOMHCTPYMEHT, €CNn
nepeksno4aTenb He ycTaHaBNIMBaeTCs B
nonoxkeHue Bkn. n Boikn. Bce
3M1EKTPOVHCTPYMEHTbI C BbILIEALWNMN U3
CTpOSi NepekntoyaTensiMu NpeacTaBasoT
NMoTEHUMaIbHYHO OMacHOCTb U [O/KHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBAHbI.

c) Mepep npoBepeHuem nob6bIX paboT No

Hanapgke, 3amMeHe NpuHaaieXXHocTel unn

nepepn y60pKoii 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOB Ha

XpaHeHue cnepyeT OTK/o4YaTb BUNIKY OT

VMCTOYHUKA NUTaHUS. DTV NPEBEHTVBHbIE

Mepbl 6€30MaCHOCTM YMEHbLLAT PUCK

HenpegHamMmepeHHOr 0 BKIIOYEHNS

3/1EKTPOVIHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnosb3yemble

3N1eKTPOVHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AJist

neTen MecTe, 1 He foBepsinTe

Mcnosb30BaHNe 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTa

nvuam, KOTopble He 3HaKOMbI C JaHHbBIM

3N1eKTPOVHCTPYMEHTOM U C MHCTPYKLUMen
no ero npumMmeHeHuto. B pykax Heoby4eHHbIX

JIL, 9NEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBNAOT

onacHoCTb.

e) MpoBopguTe o6cny>xuBaHue
3N1eKTPOMHCTPYMeHTOB. MpoBepbTe
CUHXPOHHOCTb PaboTbl
B3auMOAEeNCTBYOLWMX AeTanen, Hanm4me
NoBpeXAEHHbIX AeTanen v npo4yve
yCNOBUSl, KOTOPbIe MOryT MOBJIUATb Ha
pa6oTy aNEeKTPONHCTPYMEHTA.
OTPEeMOHTUPYNTE NOBPEXAEHHbIE
3NeKTPOUHCTPYMEHTbI nepen
ucnonb3oBaHueM. bosnblioe KONMYecTBo
HecYacTHbIX C/ly4aeB BbI3BAHO MNIOXUM
06CNy>XXNBaHNEM 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOB.

f) Copepxute pexxywwmii UHCTPYMEHT OCTPbIM

M YMCTbIM. [1o/KHBIM 06pa3om

06Cny>XNBaeMbIVi PEXYLLMA NHCTPYMEHT C

OCTPbIMU PEXYLLVMMUN YACTSIMU B MEHbLUEN

CTeneHn NoABEPXKEH 3aKIMHNBAHNIO, UM

nerye ynpasnsiTo.

Ucnonb3yiiTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHT,

NpVHapIeXXHOCTU, BCTaBHble pe3ubl U T.A4.,

d

Q
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5)

e)

B COOTBETCTBUU C 3TOW MHCTPYKLUMEN n
COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om ANsl KaXkaoro
BUAA 3/1EKTPOMHCTPYMEHTOB, NPUHUMast BO
BHUMaHMe ycJoBus paboTbl U BUp,
BbIMOJIHAEMOW pa6oTbl. Vicnonb3oBaHme
3/1EKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHNIo
MOXXET MPVBECTN K OMACHbIM CUTyaLUsIM.
CTtapaliitecb, YTOGbl PYKOATKU U
NOBEepPXHOCTU 3axBaTbiBaHUs Gbinn
YNCTbIMU, CYXUMU N He3arpsA3HEHHbIMU
macnom unm cmaskoi. Ckonbakume
PYKOSITKN 11 NMOBEPXHOCTW 3axBaTbiBaHVs

He No3BONAIOT 0b6ecneunTb 6e30NacHOCTb
paboTbl 1 ynpaBieHnst UHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaumsX.

MpumeHeHne u yxopn 3a aKKyMynsiTOPHbIM
NHCTPYMEHTOM

Mepe3apsxanTe TONIbKO C MOMOLLbIO
3apsgHoOro yCcTpoincTBa, ykasaHHOro
narotoBuTenem. 3apsigHoe yCTPONCTBO,
npurogHoe A1 O4HOro TUMNa akKyMYISTOPHbIX
6710KOB, MOXET 6bITb NMOXapoonacHbIM Npu
MNCMoNb30BaHUN C OPYrM akKyMYISTOPHbIM
6710KOM.

Monb3ynTecb MexaHU3NPOBaHHbIM
MHCTPYMEHTOM TOJIbKO CO creLuanbHO
yKa3aHHbIMU aKKyMYyJISTOPHbIMY GioKaMmu.
Vicnonb3oBaHue nobbIx Apyrmx
aKKYMYNSTOPHbLIX 610KOB MOXET NPUBECTU K
TpaBmam 1 noxapy.

Koraa akkymynsiTopHblii 610K He
ncnosb3yeTcsi, AEPXXUTE ero nogasnblue ot
APYyrux MeTanimyeckmx npeamMeTos,
HanpuMep KaHLEeNSAPCKUX CKpPenokK, MOHeT,
KJo4ein, rBo3pen, BAHTOB U Apyrux
ManeHbKNX MeTalJIMYeCKUX NpeamMeToB,
KOTOpblie MOryT co3aaTb COegUHEHNEe
meXxay AByMms knemmamu. Kopotkoe
3aMblKaHNe KJIeMM akKyMyJiIATopa MOXET
MPVBECTU K OXOram Uin noxapy.

B cnyyae HenpaBuUIbHOIO UCNOJIb30BaHUS
N3 aKKyMyJnsiTopa MOXXeT BbUIUTbCS
Xunpkoctb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HEW.
Ecnu koHTaKT cny4yaiiHo npousonger,
NnpomonTe 3T0 MecTo Bogow. Mpu
nonagaHum XXUAKOCTU B rNnasa obpaTtutechb
3a MeAULMHCKO NnoMoLbio. XKnaKocTb,
BbUIMBLLASACS N3 aKKyMyJIATOpa, MOXET
BbI3BaTb Pa3fpaXKeHUsi 1 0XXOoru.

He ncnonb3yiite noBpeXxaeHHble Un

M3MEeHEeHHbIe aKKyMyNnsATOpHble 6aTapeun
WY MHCTPYMeEHTbI. [ToBpeXxaeHHble nnn
N3MEHEHHbIe akKyMynsiTOpHble BaTtapen
MoryT paboTaTb HenpeAckasyemo, YTO MOXET
NPYBECTUN K BO3ropaHunio, B3pbIBY WU PUCKY
nosny4yeHnst TpaBM.

He nopaBepraiite akkymynsitTopHble
6aTapeuy UNN MHCTPYMEHT BO3AelCTBUIO
OrHS1 UMY NOBbILIEHHOW TemnepaTypbl.
OTKpPbITbIN OFOHb U BO3OENCTBME BbICOKOMN
Temnepatypsbl Boiwe 130 °C MOXET NpuBecTn
K B3pbiBy. MIPUMEYAHWE. Temnepatypa

130 °C MOXeT bbITb 3amMeHeHa Ha
Temnepartypy 265 °F.

CnepyiiTe BCEM MHCTPYKLUSIM NO 3apsigke
1 He 3apsiXanlTe aKKyMyJIATOPHYIO
6aTapelo U MHCTPYMEHT BHe
TemnepaTypHOro guana3soHa, ykasaHHoro
B MHCTPYKUMKW. HenpasunbHasa 3apsigka unm
3apsifka BHe yKa3aHHOro TeMnepaTypHOro
Omanas3oHa MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
aKKyMynAITOpHOW 6aTapen 1 yBeM4nuTb PUCK
BO3ropaHusi.

O6GcnyxuBaHune

OGcny>XMBaHUe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa
AOJMKHO BbIMONHATLCS KBaNMMULIMPOBaHHbIM
NMLIOM C UCMO/b30BaHWEM TOJbKO
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTei. 310
obecneunT coxpaHeHvie 6e30macHoro
MCMOMb30BaHUs 31EKTPOUNHCTPYMEHTA.

He BbinonHsiTe o6cnyxuBaHue
NOBPEXAEHHbIX aKKYMYSTOPHbIX
6aTapen. O6cny>xMBaHve akKyMynsSiTOPHbIX
6aTapei [OMKHO BbIMOSHATLCS TOSbKO
NPOoV3BOANTENIEM WS aBTOPU3OBAHHLIMU
nocTaBLLyKaMu yCryr.

JononHuTenbHasa TeEXHUKA
6e3onacHOCTU Asis Apenen n
OTBEPTOK

a)

Bo Bpems BbinonHeHUst pabounx
onepauui, rae cylecTByeT BO3MOXHOCTb
CONPUKOCHOBEHUS NPUHAANEXHOCTU CO
CKpbITOI 3N1EKTPONPOBOAKON Unu Kabenem
NUTaHUA U3Aenus, ANIeKTPOUHCTPYMEHT
Heo6XoAUMO AepXKaTb TONIbKO 3a
M30/MPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU PYKOATOK.
B cny4ae ecrv pexxyLyee npucrnocobrieHne
COMNPUKOCHETCS C KabesieM nog TOKOM,
MeTanIMHecKme AeTasm d1eKTPOUHCTPYMEHTa
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Takxe OyayT HaXOQUTHLCS 04 TOKOM, U, Kak
crieacTBue, MOryT ropasnThb oreparopa
A/IEKTPNHECKNM TOKOM.

I'Ipanma TexXHUKn 6e3onacHoCcTU

npu ncnosib3oBaHNN AJINHHbIX

Hacaaok

a) He ucnonb3yiiTe Hacagky Ha CKOpPOCTHU
Bbille YKa3aHHOW MaKcuManbHOW. [1py
BpalLeHuy 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOM Ha
BbICOKOW CKOPOCTU, HacafKa C BbICOKOM

BePOSITHOCTbHO MOXKET NOrHyTbCS, YTO MOXKET

rpVBECTY K TPaBMaMm.

b) Bcerpa HauvHaiTe cBeprieHMe Ha HU3KOoW
CKOpPOCTU, yrnepeB KOHYUK Hacagku B
3aroToBKY. [1py BpaLyeHun 6e3 KOHTaKTa C
3aroToBKOWU Ha BbICOKOM CKOPOCTU, Hacaaka

C BbICOKOW BEePOSATHOCTbHO MOXKXET MNOrHyTbCs,

HYTO MOXKET NMpnBeCTU K TpaBMaM.

c) MpumeHsiiTe ycunue TonbKo napannesnbHO

Hacagke U He NPUMEHAINTE Ype3MepHoe
ycunue. Hacazku MoryT norHyTbCs ¢
riocnegyroLyes MoIOMKOU Uiy noTepen
KOHTPOJISI, HTO MOXKET MPUBECTU K TPaBMam.

Ansa 3apsagHoro yctpowcrtsea
Mpepnonaraemoe ncnonb3oBaHne
3apsigHoe yCcTpOMCTBO NpeaHa3HayYeHo ans
VNOHHO-JIUTUEBbIX aKKYMYNSITOPHbIX 6aTapei
HanpsixeHnem 20B (pekomeHzoBaHo)

1 emkocTbio 2,0 unn 4,0 Au. Opyrue

aKKyMyJISTOPHble 6aTtapey MoryT npopBaThbCs 1

HaHeCTU yBeYbs 11 MOBPEAUTbL COGCTBEHHOCTb.
a) Mpubop He [O/MKEH UCMONIb30BaTbCA

OcTaTou4Hble pUCKU

[Oa>ke ecnn aN1eKTPOUHCTPYMEHT UCNOJIb3yeTcsl
Mo Ha3Ha4YeHUI0, HEKOTOPbIX OCTATOUYHbIX
pUCKOB He nsbexarb. KOHCTpyKuua usgenusa
CBsi3aHa Co crieayoLnuMm puckamm:

a)

A\

Vicnonb3oBaHve aN1eKTPOMHCTPYMEHTA B
TeueHVie ANNTENbHbIX MEPUOLOB BPEMEHU, a
TakXXe UCMoNb30BaHNe 3NEKTPONHCTPYMEHTA B
MN/IOXOM TEXHUHYECKOM COCTOSIHUW, MOXET CTaTb
NMPVYNHOW Bpeaa 340POBLI0 B pe3ysibTarte
ONUTENbHbIX BUOPALMOHHBIX HArpy30K.
PaspyLieHne pabounx npucrnocobneHni
Tak>XXe MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBM U
NoBPEXAeHVS IMYHOM COBCTBEHHOCTY.

OcTopoxkHo! Bo Bpemst akcryataymm
[aHHbIV 3/1EKTPOVNHCTPYMEHT U3/Ty4aeT
a/IeKTpoMarHuTHoe rnorse. [JaHHoe
3/IEKTPOMAarHUTHOE MoJIe Mpu
onpesaesnieHHbIX 06CTOSITE/IbCTBAX MOXET
meLuatb paboTe akTUBHbIX U MaCCUBHbIX
MeAMLMHCKVX UMIIaHTaToB. B yensx
n36exxaHs haTasibHoOIro Mcxoaa B
pesysibTare HeMcnpPaBHOCTY
MEeAMLMHCKOro MMIIIaHTaTa roJsiysuTe
KOHCY/IbTaL/io y CBOEro JieHallero Bpa4a
Y MPOU3BOANTENS UMIIIaHTaTa nepesn
UCIO/Ib30BaHNEM 3JIEKTPOMHCTPYMEHTA.

O
A

A Ob
NHCTPYMEHTE

Mpepnonaraemoe ucnonb3oBaHue

[aHHas 6ecnpoBogHas apenb npegHasHadyeHa
LN BKPYUMBaHWS 1 BbIKPYYMBaHUS WYPYMOB, a
Takxe NpOCBep/IMBaHVisi OTBEPCTU B iepeBe,
MeTassie 1 nnacTmacce.

nuuamm (BKnovas geTten) ¢
orpaHuYeHHbIMU (hU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU WUJIN YMCTBEHHbIMU
CMocoGHOCTSAMM, a TaKXXe NAbMU C
He[oCTaTKOM OfbiTa U 3HAHWUIA, ECNU

OHM He HaxogsATCcs Nog KOHTPOoJIEM U TexHunyeckue cneuncdukaunmn

PYKOBOACTBOM. Ne mogenu CDM1164

b) Cnepgute, uToGbI AETU HE Urpann ¢ Hanpsbenve 20B===
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. HauGorbLumi fuameTp uanenms,

32)KMMaeMoro B MaTpoHe 0.8—10mMm

c) He nbiTanTech nepesapsikaTb He

nepesapsbkaemble 6atapem! Hactpoiika KpyTsLlero MoMeHTa

17 + pexwvm cBeprneHus

CkopocTb 6€3 Harpyaku
d) Bo Bpems 3apanku 6atapevt 4OMKHbI ObITh Tlonoxenve 1: 0-350/MH
NoMeLLieHbI B XOPOLLO NPOBETPVBAEMOM Tlonoxerme 2: 0-1300/MuH
nometyeHum! Bec 0.8 kr

YpoBeHb AaBneHus 3Byka Lpa
YpoBEHb 3BYKOBOM MOLUHOCTY Ly
Bubpaums

d

70.3 nB(A), K=50B(A)
81.306(A), K=506(A)
2.368 m/c2 k=1.5m/c?




Ne mogenu CDA1167
Tun Gatapeu JIMTUA-NOHHBIN
HanpsixeHve 20B===
EmkocTb 2.0Ay
PekomennoBaHHoe 3apsiaHoe yctpoicteo  CDA1169, CDA1170
Bec 0.3kr
Ne mogenu CDA1169
[nTaHne 3apsaHOro yCTpoiicTBa 100-240B~ 50/60T 14

makc. 1A
BbiBOZ 3apsigHOro ycTpoiicTea 215===1.7A

[Nepesapsxaemas akkymynsTopHas 6atapes 20V Li-ion 1.5A4

Bpewmst 3apsiakm 6atapen 2,0 Ay 90 MUHyT
Bpewms 3apsaku 6atapen 4,0 Ay 120 MuHYT
PekomHaoBaHHble GaTapen CDA1167, CDA1168
Bec 0.15kr

Vicnonbayite Tonbko cnepytoLme batapen
akkymynsitopHoi nnatdopmbl FX-POWER
20V. Vicnonb3oBaHue nobbix aopyrux batapen
MOXET MPUBECTU K CEPLE3HBLIM TPaBMam Unu
NOBPEXAEHNIO NHCTPYMEHTA.
CDA1167 20B, 2 A4 NUTUIA-NOHHbIN

(B KOMMNEKTE)
CDA1168  20B, 4 A4 NUTNIA-NOHHBIN

Lns 3apsigKy 3TUX akKyMySiTOPOB MOXHO

1cnosb3oBaTh creaytoLlee 3apsgHoe

YCTPOWCTBO.

CDA1169 ApanTep 3apsigHOro yctponctsa
(B KOMMNNEKTE)

CDA1170  BbIcTpoe 3apsigHOe YyCTPONCTBO

Batapeun akkymynsitopHoi nnatdopmbl FX-

POWER 20V B3anmo3amMeHsieMbl 1 TOOXOAAT

[0J151 BCEX MHCTPYMEHTOB aKKyMy NS TOPHOM

nnatgopmbl FERM FX-POWER.

YpoBeHb BUGpauumn
YpoBeHb BMbpaLmm, ykasaHHbIN B JaHHOM
PYKOBOACTBE, Obln I3MEPEH B COOTBETCTBIN
CO CTaHAAPTU3MPOBaHHbBIM UCTbITAHNEM,
npuseneHHbIM B EN62841; oH MoXeT 6bITb
1ICNONb30BaH AJ1s1 CPaBHEHUS OOHOrO
VWHCTPYMEHTa C APYriM, a Takxe ans
npeaBapuTesibHOM OLLEHKN BO3LENCTBUS
B1bGpaLum Npy NCNosib30BaHNN AHHOIO
VWHCTPYMEHTA A1 yKa3aHHbIX Lienei.
+  [NpumeHeHne MHCTPYMeHTa oS OPYrX Lenen,
a Tak>ke UCNoJIb30BaHNe NPUHaANeXHOCTeN
B NJIOXOM COCTOSIHAM MOXET 3HA4YNTENTbHO
YBENMYAUTL YPOBEHb BUOpaLun.

+ [lpu BbIKOYEHNM YCTPONCTBA, a TakKe
paboTe B XOIOCTOM pexuMe ypoBEHb
BMOpPaLUM 3HAUNTENBHO YMEHbLIAETCS.

Ons 3awmThl OT BUGpaummn nogaepXxmsanTe
VHCTPYMEHT 1 NPUHaOJIEXXHOCTIN B XOPOLLEM
COCTOSIHUW, HE JaBaliTe pykam MepP3HyTb U
opraHuayinTe pexkxum paboThbl.

OnucaHue
Lindpbl B TEKCTE OTHOCHATCS K CXemMaM Ha
cTpaHuuax 2 - 3.

Puc. A

OnNeKTPOUHCTPYMEHT

Barapes

KHorka durkcauum 6atapen

Pabouuin choHapuk

3apsigHoe ycTponcTBo
CBeToanoaHbI NHANKATOP 3apsigHOro
ycTpoicTea

7. CBepnubHbI MAaTPoH

8. [Mepeknioyarenb CKOPOCTU

9. lNepekntoyaTtens HanpasneHus
10.Bbikntovarens

11.KonbLo perynmpoBKu KpyTsLLEro MoOMeHTa
12.Kptroyok gnst pemHs

3. OKCITYATAUUA

A\

CHsATMe aKKyMYNATOpPHOW 6aTtapeu ¢

nHcTpymeHTa (Puc. B)

»  Haxwmute KHONKy ukcaumm akkymynatopa
(3) 1 BbITaWWTE aKKYMYAATOP U3
3NEKTPOVHCTPYMEHTA.

ook wN =

lNepen vicrionb3oBaHnemM
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA aKKy My IITOPHYHO
baTapero He0bXoaMMO 3apPSIANTD.

YcTaHOBKa aKKyMynsiToOpHou 6aTapeun Ha
MHCTPYMEHT (Puc. B)

f lNepen Tem kak ycTaHOBUTL

aKKyMYyJISITOPHYto b6aTapero Ha
WHCTPYMEHT ybeamnTech B TOM, YTO OHa
+ BcTaBbTe akkymynsaTop (2) B OCHOBaHue
VNHCTPYMeHTa.

4YncTas n cyxas.
+ CpBuHbTE AaKKyMYyJiATOp Brepen 0o Lwenyka.
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3apsigka akkyMynsaTopHoi 6aTtapeun

(c nomowbto 3apsgHoro yctpoiictea) (Puc. C)

+ BcTaBbTe BUsKy 3apsiHOro ycTponcTea
B 9JIEKTPUYECKYIO PO3ETKY Y HEMHOIO
nopoxaute. CBETOQNOAHBIN UHANKATOP
Ha akKyMynsaTope (6) 3aroputcst 1 Noka>keT
COCTOsIHVE 3apsSiaKN.

+ [NopgxntounTe BbIXOA, 3apSAGHOro YCTPOMCTBA K
KPYriioMy rHe3ay akkyMynsTopa.

CseToauoaHblil nHaukatop (6) (Puc. C)
Ha 3apsiaHoM ycTpolicTBe npucyTcTeyeT
1 cBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP (6), KOTOPbIV
yKasblBaeT Ha COCTOSIHNE 3apsiaKU.

User CocTosiHMe 3apsBHOTro YCTPOMCTBA
cBeToanona P yerp
KpacHblit [MpoucxoauT 3apsigka batapeu.
3eneHbiin AkkymynsiTopHast 6aTapest 3apsikeHa.

» Korpa 3apsinka akkymynsiTopHoi 6atapen
3aBepLUNTCS, N3BMIEKMTE LUTEKEP 3apPSOHOIO
YCTPONCTBA U3 PO3ETKUN 1 N3BNEKNTE
aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto U3 3apsgHoro
yCTpoOnCTBa.

A

YcTaHoBKa cBepJ 1 6uToB oTBepPTOK (Puc. D)

lNepen ycTaHOBKOW MNPUHaAIEXKHOCTEN

A Bcerfa CHUManTe akkyMyJsISITOPHYHO

barapetro.

CBepnubHbIN NATPOH (7) NoAXoAUT AN1St KPYTIIbIX

N LIECTNYrOSIbHbIX CBEPS N BUTOB OTBEPTOK.

»  Kpenko ygep>xmBanite MHCTPYMEHT B O4HOM
pyke.

» PasoxmuTe naTtpoH (7), noBopaunsasi naTpoH
(8) opyron pykoii, noBopa4mnsasi ero no
4acoBOW CTPesiKe [0 TeX Nop, NoKa B NaTPOH
He MOMECTUTCS NPUHAANEXHOCTb.

» YcTaHoBWTE CBEPSIO U BT OTBEPTKM B
naTpoH.

+ 3aTraHuTe naTpoH, noBopavmBas NnaTpoH (7)
NPOTUB YaCcOBOW CTPESNKN.

+  Y6eouTech B Hafiexalllen yCTaHOBKe

NPUHAOIEXXHOCTY NyTEM KPaTKOBPEMEHHOIO
HaxKaTys BbIKNtoYaTesNst MHCTPYMeHTa.

Eci MHCTPYMEHT AINTENIbHOE BPEMS He
VICMOb3YETCS, aKKYMYJISITOPHY!IO
baTapeto PEKOMEHLYETCS XPaHUTb B
MOIHOCTBIO 3aPSIXKEHHOM COCTOSIHUM.

PerynupoBka ckopoctu (Puc. D)

He nepexsitoyarite CKOpOCTb U3AE/ISI BO
A Bpemsi paboTbl 3/IEKTPOABUraTes s - 3TO
r1oBpeAnNT UHCTPYMEHT.
VIHCTpYyMeHT nmeeT 2 ckopocTu, ANs Bbibopa
KOTOpbIX CYLLEeCTBYeT nepekntoyatens (8). Lindpa
Ha nepekstoyaTesnie ckopocTn (8) ykasblBaeT Ha
BblIOpaHHOE MONOXXeHNe.
+ TNonoxxeHwve 1: Ons Me4neHHOro cBepneHus,
BbICBEPIMBaHNSA 60MbLINX OTBEPCTUI
1 BBOpaymBaHus Wwypynos. Mpu manoi
CKOPOCTV MHCTPYMEHT UMeeT 60bLLYIO
MOLLIHOCTb.
+ [lonoxeHue 2: [ina 66ICTPOro cBepneHns

1nn BbiCBEPSINBAHUSA OTBepCTMVI manoro
ponameTtpa.

He ycraHaBnvBaviTe nepeksoqaresib
CKOPOCTU B CpeHee MosIoKeHNe — 3T0
roBPEeAUT UHCTPYMEHT.

N3meHeHue HanpaBneHus BpauweHus (Puc. E)

+ YcTaHoBUTE NepekstoyaTesb HanpasieHns
BpaLLeHUst (9) B MOSTIOXKEHNE = 0115
BBOPAYMBAHNSA LLYPYMNOB 1 CBEPSIEHUS.

+ YcTaHOBUTE NepektoyaTesb HanpasieHns
BpaLLeHUst (9) B MOSTIOXKEHNE =im. OIS
BbIBOPaYMBaHYis LWypPYynoB.

BkntoyeHne u BbIK/IIOYEHME MHCTPYMEHTa

(Puc. E)

Bobikntouyatesnb (10) ncnonb3yeTtcs ons

BKJIIOYEHWS NHCTPYMEHTA, a Tak>Xe Ans Bbibopa

CKOPOCTV BpaLLeHust.

+ Haxatue Bbiknovatens (10) npueoanT
VNHCTPYMEHT B AiencTBue, bonee cubHoe
Ha)kaTue BbIK/toUYaTeNs yBenmynBaeT
060opoThI.

+ OtnyckaHue Bbikntoyatens (10)
OCTaHaBNMBAET MHCTPYMEHT.

+  [nst 61OKMPOBKMN ABVXXEHUS BbIKOHYaTENS
nepemMecTnTe NepekoyaTenb HanpaeneHns
BpaLLeHus (9) B cpegHee NosoXeHue.

N3meHeHue KpyTsauwero momeHTa (Puc. E)
VIHCTpyMeHT nmeeT 17 pasHbix napameTpoB
KPYTALLEro MOMeHTa 1 0CO6bIV PEXUM
CBeprieHust Ans nepefadn KpyTawero MoMeHTa
Ha naTtpoH. bnarogaps KonbLy peryampoBku
KpyTALwero moMeHTa (11) Wwypynbl MOXHO

POWER SINCE 1965
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BKpYUYMBaTb [0 ONpefeneHHomn rny6uHbl,

YTO NO3BONSIET COKOHOMUTL BPEMS Mpu

MOBTOPSIOLLMXCS paboymx onepauusix. Yem

6onblue Undpa, TeM cUbHee KPYTALLUIA MOMEHT.

+ [Ins Manbix WypynoB 1 MSIrkoro paoyero
matepuana cnefyeT 1Cnosib30BaTb HU3KUNIA
napameTp.

+ [ns 6onblunx Wypynos, TBEPOOro paboyero
martepuana 1 npv BbIBOpadimMBaHui Lypyrnos
cnepyeT UCMoNb30BaTh BbICOKMI NapaMeTp.

+ [Ins BBOpauvBaHuis LypynoB peKOMeHayeTcst
1cnonb3oBaTh HaMMeHbLIA napamMeTp. Ecu
9/1EKTPOMOTOP HaYMHaET NpocKanb3blBaTh
[0 TOrO, KaK Lypyr 6bl1 MOSHOCTHIO BKPYYEH,
yBennybTe napameTp.

+ [1nsa cBepreHns ycTaHoBUTE KOMbLO Bbibopa
KpyTsiLlero MomeHTa (11) B nonoxeHue
pexvma ceepneHns (&), 0o KoHua
MOBEPHYB €ro NPOTVB YaCOBOW CTPENKMU.

Yb6enutecs, 4TO HanpaBeHVe BpaLLeHu s
(9) yCcTaHOB/IEHO B MOJIOXKEHNE BO —tlimm
BpPEMsI CBEPIIEHUSI.

WIHCTPYMEHT ocHalLeH 9/1EKTPOHHOM
pyHKUMEN 3aLnTbl OT neperpysku. B
c1y4ae rneperpy3ku UHCTRYMEHT
aBTOMaTNYECKU BbIKITIOYUTCS. B Takom
cr1yHae nofoXxamnTe HECKOIbKO CEKYH/,
roka ¢yHKLVS 3aLLYNTbI OT MepPErpy3Ku
HE OTKITIYUTCS.

4. OBCJTY)XUBAHUE

lNepen o4ncTKom 1 obCyxuBaHNEM
A Bcerga oTKoYanTe
3/IEKTPOUNHCTPYMEHT U U3B/IEKANTE
aKKyMyJ/ISITOPHYto baTtapero.
PerynapHo ouuwiante kopnyc
3NEKTPOVHCTPYMEHTA MATKOW TPSINKON,
>XenatesibHO, NMocsie KaX4oro NCrnosib30BaHUs.
Y6enutech, YTO BEHTUSISILLMOHHbBIE OTBEPCTUS
YUCTbI OT MbINK 1 rPsA3K. s yaaneHns ocobo
CUJTbHbIX 3arpsA3HEHIN UCTIONb3YITE MSAMKYHO
TPSINKY C MblfIbHOM NeHon. He ncnoneb3ynte
pacTBopuTeNn, Takme Kak 6eH3unH, cnupT,

aMMNak nT. a. Xumnueckme BellecTBa nospenAaT
CNHTETUNYECKNE KOMMOHEHTbI.

A
A\

OKPY)XXAIOLLAA CPEOA

HewvicripaBHble anekTpudeckue n
E SJIEKTPOHHbIE N3aesivs Heobxoavmo
[r— CAaBaTb B COOTBETCTBYrOLYNE IMYyHKTbI
yrunnsaynn.

Tonbko gns ctpaH EC

He BbibpackiBainTe aN1eKTPONHCTPYMEHTbI B
06bIYHblE MyCOpPHbIe KOP3UHbI. B cooTBETCTBUM
c EBponeiickon gupektusoin 2012/19/EC o6
yTUIn3aumm oTpaboTaHHOro SNEKTPUYECKOro 1
3N1EKTPOHHOIO 060PYLOBaHNS 1 ee peann3aumm
B roCcyJapCTBEHHOM 3aKOHOAATEIbCTBE
3NEKTPOVNHCTPYMEHTbI, KOTOpble 6osbLUe

He MOryT UCMOoJIb30BaTbCsl MO Ha3HAYEHIO
Heo6xo4MMo noasepraTb yTUaM3aumum
OPY>XECTBEHHBIM MO OTHOLLEHUIO K OKPY>KatoLLeit
cpege cnocobom.

FTAPAHTUSA

Mpoaykunsi FERM paspaboTtaHa B COOTBETCTBUM
C BblCOYaNLLMMM CTaHAApTaMmn Ka4yecTsa

N rapaHTUpyeT OTCYTCTBUE AeheKTOB Kak

B Matepuanax, Tak 1 B N(pou3BofcTBe Ha
nepuog, 3anKCUPOBaHHbIV 3aKOHOM C AaTbl
nepBoOHavanbHOM NOKyNKn. Ecnn B pamkax
[aHHOro nepuoaa BpemeHy obHapyXXunTcs
HencnpaBHOCTb, CBA3aHHasA C AedeKTHbIM
mMarepuvanom u/unm aechekTom copKu,
He3ameO/IMTeNbHO CBSXXNTECH C ANIEPOM
KomnaHum FERM.

["apaHTUiHble 06s13aTeNbCTBA aHHYNNPYIOTCS B

crnenyoLyx crydasx:

+  Bbiny BbINOMHEHbI UK BbINN NPeanPUHSTLI
NOMbITKA PEMOHTHbIX PpaboT 1NN
MoanVIKaLmMin HECaHKLIMOHNPOBAHHBLIMY
CEPBVICHBIMUN LLEHTPaMMU.

+  CraHgapTHbIA N3HOC.

*  C VHCTPYMEHTOM HeBPEXXHO obpallanunchb,
1CMONb30BasM He Mo Ha3HaAYeHWIo UK He
NPOBOANMN KOPPEKTHOE TEXOBCY>KMBAHME.

»  Vcnonb3oBany HeOpUrMHasbHbIE 3anacHble
yacTu.

OTO eAVHCTBEHHAs rapaHTUst KOMMNaHUn Kak B
MPSIMOM, Tak 1 B KOCBEHHOM BblpaXkeHuu. [pyrvie
rapaHTVIN OTCYTCTBYIOT KaK B MPsSIMOM, Tak 1 B
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KOCBEHHOM BblpaXkeHn 3a Npeaenam JIMLeBoin
CTOPOHbI HACTOSILLIErO JOKYMEHTA, B TOM YMCTe
KOCBEHHbIEe rapaHT KOMMEPYECKON LIEHHOCT
1 NPUro4HOCTY AN ONpeaeneHHoN Lenu.
KomnaHust FERM He HeceT OTBETCTBEHHOCTH

3a Ntobble CnyyanHble NN KOCBEHHbIE YObITKU.
LelicTBrsA ounepa orpaHnyeHbl PEMOHTOM U
3aMeHOI HECOOTBETCTBYIOLLNX €ANHULL 1 YacTen.

B nspenuve n pykoBoacTBO nonb3oBaTtens
MOryT GbITb BHECEHbI UBMEHEHMS.
Cneuudukaumm MoryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTENbHOrO ONMOBELLEHUS.
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DECLARATION OF CONFORMITY
CDM1164 - CORDLESS DRILL

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

(DE) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 2011/65/
EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 iiber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geréaten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:

(FR) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.

(ES) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la on del uso de ias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.

(PT) Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita & restrigéo de utilizagao de

determinadas substancias peri em ) eléctrico e
electronico.
(IT) Dichiari sotto la nostra a, che questo prodotto & conforme alle

normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och féljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn di 2011/65/EU i koskien i aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende

og terio med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Felelésségink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eléirasoknak: je v souladu se smérnici 2011/65/
EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. Gervna 2011, ktera se tyka omezeni
poutziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

(CS) Na nasi viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho

parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych
Enych latok v i vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych ne-
bezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-

jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-

menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dologenih nevarnih snovi v

elektricni in elektronski opremi.

Deklarujemy na wlasng odpowiedzialno$c, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-

mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Dlrek(\va\ 2011/65/
ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobez
iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declarém prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizérii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SR) Izjavljujemo, pod isklju¢ivom odgovornoséu, da je proizvod usaglasen sa Smernicom
2011/65/EU Evropskog parlamenta i da je usaglasen sa Savetom od 9 juna, za
ogranicenje koris¢enja odredenih opasnih supstanci u elektricnoj i elektronskoj
opremi prema sledecim standardima i regulativima

(RU) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBNAEM, YTO AaHHOE U3AEN e COOTBETCTBYET

{1apTam 1t HopMam: ByeT TPeGOBaHMAM [IMPeKTUBE!
2011/65/EU Eaponemcxom napnameHTa v coseta ot 8 uioHsi 2011 . N0 orpaHuyeHuio
VCIOMb30BAHMS ONpe/erneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B SMIEKTPUYECKOM 1 SNIEKTPOHHOM
o6opyaoBaHum

(UK) Ha ceolo BriacHy BiAnoBiaankHIcTb 3asBNSEMO, WO AaHe obnaaHaHHs Bignosigae
HaCTYMHWM CTaHaapTam | HopmaTvBaM: 3aj0BOMbHsE BUMOru [upekTusu 2011/65/
€EC Esponeiicbkoro Mapnamerty Ta Paau Bia 8 yepsHs 2011 poky Ha 0GMexXeHHs
BUKOPUCTaHHS AESKNX HEBE3NEUHNX PEHOBIH B ENEKTPUIHOMY Ta €NeKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL) AnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TTPOIGV QUTO CUPQUVET KOl TPET TOUG TIAPOKATW KavoviopoUs
Kai TpdTuTIO: GUPpOp@WVETal Pe TV OBnyia 2011/65/EE Tou Eupwridikou KoivoBouhiou
Ko Tou ZupBouhiou T 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPITHO TNG XPAONG OPITHEVWY
ETTIKIVOUVWY OUCIWV O NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKO EGOTTAIGHO.

(AR) Al om0 pulaadl e 38 s i) 1 o Liom 5 L e o ol

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu iiriiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

(PL)

EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN 62841-1,
EN62841-2-1, EN60335-1, EN60335-2-29, EN62233

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2012/19/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU

Zwolle, 01-06-2021

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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